FAKULTE / ENSTITU ADI

DERS BiLGi FORMU

Fen-Edebiyat Fakiiltesi

BOLUM / PROGRAM /
ANABILIM DALI ADI

Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimii

DERSIN ADI

Orhon Tiirkcesi

DERSIN KODU

TDE2221

YEREL KREDiISIi

2

AKTS KREDISI

HAFTALIK DERS SAATI

HAFTALIK UYGULAMA SAATI

HAFTALIK LABORATUVAR
SAATI

ONKOSULLAR

Yok

YARIYIL

Giiz

DERSIN DILI

Tiirkce

DERSIN SEVIYESI

Lisans

DERSIN TURU

Zorunlu @ Tiirk Dili ve Edebiyat1 Lisans Program

DERSIN KATEGORISI

Temel Meslek Dersleri

DERSIN VERILIS SEKLI

Yiiz yiize

DERSi SUNAN AKADEMIK
BiRIM

Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimii

DERSIN KOORDINATORU

Fikret Yildirnm

ASISTAN(LAR)

Zeynep Pmnar Can

DERSIN AMACI

Bu dersin amaci, Ogrencilerin 1. ve II. Tirk Bozkir Kaganligi tarihini 6z bigimde
anlamalarmni saglamak ve en eski Tiirk yazitlar1 hakkinda 6grencileri bilgilendirmektir.
Ayrica dgrencilerin Orhon ve Yenisey yazitlarinin bulunus Oykiisii hakkinda bilgi sahibi
olmalar1, Orhon alfabesini 6grenmeleri, bu alfabenin kdkeni ve ¢6ziimii hakkinda bilgi sahibi
olmalar1 hedeflenmektedir. Yazitlarda kullanilan Orhon alfabesinde goriilen yazim
kurallarnin 6gretilmesi de dersin amaglarindandir. Bunun yani sira Orhon Tiirkgesinin
gramer yapisinin ozellikle ad ve eylem ¢ekim ekleri iizerinden verilmesi hedeflenmektedir.
Ayrica derste Ogrencilerin Orhon alfabesi ile yazilmis metinleri okuyup anlayabilecek
diizeye getirilmeleri amaglanmakta olup bu dogrultuda dénemin iki dnemli yazit1 olan Kiil

Tigin ve Tunyukuk yazitlar1 6rnek metinler olarak 6grencilere sunulacaktir.

DERSIN IGERIGI

I. ve II. Tiirk Bozkir Kaganliginin kisa tarihi; tarihsel olarak Tiirk dilleri igerisinde Orhon
Tiirkgesinin yeri; en eski Tiirkge metinlerin dili ve gramer 6zellikleri; Orhon alfabesi ve

¢6ztimi; Kiil Tigin ve Tunyukuk yazitlart

DERS KITABI/ MALZEMESI /
ONERILEN KAYNAKLAR
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Ders Ogrenim Ciktilari

Zorunlu Kaynaklar:

[1] Tekin, Talat ( 1988). Orhon Yazitlar:. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.

[2] Tekin, Talat (2003). Orhon Yazitlari: Kiil Tigin, Bilge Kagan, Tunyukuk. 3. baski.
Istanbul.

[3] Tekin, Talat (1994). Tunyukuk Yaziti. TDAD 5. Ankara: Simurg Yaymcilik.

[4] Orkun, Hiiseyin N. (1987). Eski Tiirk Yazitlari, I-IV (1936-1941). Ankara: Tiirk Dil
Kurumu Yayinlari.

[5] Olmez, M. (2021). Orhon-Uygur Hanligi Dénemi, Mogolistan’daki Eski Tiirk Yazitlart
(Metin-Ceviri-Sozliik) (Yenilenmis-Genisletilmis 4. Baski). Ankara: BilgeSu Yayincilik.

[6] Aydin, E., Alimov, R. ve Yildirim, F. (2013). Yenisey-Kirgizistan Yazitlar: ve Irk Bitig.
Ankara: BilgeSu Yayincilik.

[7] Yildirim, F. (2017). Irk Bitig ve Orhon Yazili Metinlerin Dili. Ankara: Tirk Dil Kurumu
Yayinlar.

[8] Kormusin, I. V., Mozioglu, E., Alimov, R. ve Yildirim, F. (2016). Yenisey - Altay -
Kirgizistan Yazitlari ve Kdgida Yazili Runik Belgeler. Ankara: BilgeSu Yaymcilik.

[9] Aydin, E. (2015). Yenisey Yazitlari. Konya: Kémen Yayinlari.

[10] Gabain, A. von (1988). Eski Tiirk¢enin Grameri. (M. Akalin, Cev.). Ankara: Tiirk Dil
Kurumu Yaynlari.

[11] Erken I¢ Asya Tarihi (2017). Derleyen: Denis SINOR, Istanbul: Tletisim.

[12] Thomsen, V. (2011). Orhon Yazitlart Arastirmalar: (2. Baski). (V. Koken, Cev. ve
Yaymma Haz.). Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaymlari.

Onerilen Kaynaklar:

Tasagil, Ahmet (1995-2004). Goktiirkler, I-11I. Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Yayinlar.

Bu dersi basartyla tamamlayan grenciler,
1. I. ve II. Tiirk Kaganliklarnin eski Tiirk tarihi igindeki yerini degerlendirebileceklerdir.
2. I. ve II. Tiirk Kaganliklar1 donemlerinden kalan yazitlar1 siniflandirabileceklerdir.
3. Orhon ve Yenisey yazitlarinin bulunus dykisiinii agiklayabileceklerdir.
4. Orhon alfabesinin kokeni hakkinda ortaya atilan goriigler {izerinden yorum
yapabilecekler ve bu alfabenin ¢6ziimiiniin sathalarina tanik olabileceklerdir.
5. Orhon alfabesinin yazim kurallarini tanimlayabileceklerdir.
6. Orhon Tiirkgesinin tarihi Tiirk dilleri icerisindeki yerini analiz edebileceklerdir.
7. Orhon Tiirkgesinin gramer 6zelliklerini agiklayip yorumlayabileceklerdir.
8. Orhon yazitlarindan Kiil Tigin ve Tunyukuk yazitlarini tanilayabileceklerdir.

9. Orhon yazitlarindan Kiil Tigin ve Tunyukuk yaztlarint okuyup bu yaztlarin dil
apisini, dilbilgisini ¢oziimler hale gelebileceklerdir.

DEGERLENDIRME SiSTEMi

Etkinlikler

Sayi Katki Payi

Devam/Katilim

Laboratuar

Uygulama

Arazi Galismasi

Derse Ozgii Staj
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Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi

Odev
icerik:

Derste iglenen temel edebiyat kurmalari diginda kalan diger edebiyat
kuramlarindan birini tanitan ve yorumlayan dénem 6devi

%10

Sunum/Jiiri

Projeler

Seminer/Workshop

Ara Sinavlar

icerik: Sinav haftasina kadar islenen konularin timiinii kapsayan

kapsamli so

rular

Format: Yiz yuze. Sinav (80 dakika)

Detayli Degerlendirme Kriterleri:

Dersin temel kavramlarinin anlagildiginin gdsterilmesi
Teorik konularla ilgili problemlerin ¢dzllebilmesi
Teorik dugtinme sireglerinin ylurutilmesi

%50

Final

igerik:
Dersin tim i

cerigini kapsayan kapsamli sorular

Format: Yz ylize. Sinav (90 dakika)

Detayli Degerlendirme Kriterleri:
Derste iglenen tim konularin derinlemesine kavranmig oldugunun

gOsterilmesi

%40

Doénem igi Galismalarin Basar Notuna Katkisi

%60

Final Sinavinin Basari Notuna Katkisi

%40

TOPLAM %100

HAFTALIK KONULAR VE iLGIiLi ON HAZIRLIK GALISMALARI

HAFTALAR

KONULAR

On Hazirhk

Konu Anlatimi: I. ve Il. Turk Kaganhiginin kisa tarihi; I. ve Il.

Tdrk Kaganliklari ddnemlerinden kalan yazitlar

1. I. ve Il. Turk Kaganhginin kisa tarihi hakkinda
kaynak: [11], 383-424.

1 Sinif-ici Tartisma (5 dk.): Il. Turk Kaganhgindan kalan?. I. ve Il. Turk Kadanliklari ddnemlerinden kalan
yazitlarin Turk kagdanliklari tarihindeki ve Turk yazmlyaznlarhakklnda kaynak: [5], 63-198.
icerisindeki yeri ve dneminin tartisiimasi
Konu Anlatimi: Orhon ve Yenisey Yazitlarinin bulunug/t. Orhon ve Yenisey Yazitlarinin bulunus

9 Oykusu, Orhon alfabesinin kékeni ve ¢6zimi Oykusu, Orhon alfabesinin kdékeni ve ¢6zimu
Sinif-igci Tartisma (5 dk.): Vilhelm Thomsen'in Orhonhakkinda kaynak: [12], 5-17.
alfabesini ¢6zim surecinin 6neminin tartigiimasi
Konu Anlatimi: Yazitlarda kullanilan Orhon alfabesi ve bul1l. Yazitlarda kullanilan Orhon alfabesi ve bu
yazinin yazim 6zellikleri lyazinin yazim ozellikleri hakkinda kaynak: Ders

3 Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Turkgenin yaziminda Orhon[Kitabi, 25-45.
alfabesinin yeri ve 6neminin tartigiimasi

4 Konu Anlatimi: Yazitlarda kullanilan Orhon alfabesi ve bu|l. Yazitlarda kullanilan Orhon alfabesi ve bu

yazinin yazim 6zellikleri

yazinin yazim ozellikleri hakkinda kaynak: Ders
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alfabesinin yeri ve 6neminin tartisiimasi

Kitabi, 25-45.

Konu Anlatimi: Orhon Tirkgesinde ad ¢ekimi

Sinif-ici Tartisma (5 dk.): Orhon Tirkgesinin ad g¢ekimi

1. Orhon Tirkgesinde ad ¢ekimi hakkinda

kaynak: Ders Kitabi, 96-111.

> acisindan tarihi Turk dilleri igerisindeki yeri tGzerine tartisma

yapilacaktir.

Konu Anlatimi: Orhon Turkgesinde eylem ¢ekimi 1. Orhon Tirkgesinde eylem gekimi hakkinda

Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Orhon Tirkgesinin eylem ¢ekimikaynak: Ders Kitabi, 152-157.
6 acisindan tarihi Tark dilleri igerisindeki yeri Gizerine tartisma

yapilacaktir.

Konu Anlatimi: Kiltigin yazitinin Gliney yuziinin okunup(1. Kiltigin yazitinin Glney ylzinin okunup
7 cevrilmesi, ¢bzumlenmesi cevrilmesi, ¢6zimlenmesi hakkinda kaynak: [2],

Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Kultiginin 1l. Turk kaganligindaki34-38.

lyeri ve dneminin tartisiimasi
8 Ara Sinav Sinav haftasina kadar islenen konularin

tdmundn tekrar edilmesi

Konu Anlatimi: Kiltigin yazitinin Gliney yuzinin okunup(1. Kiltigin yazitinin Glney ylzinin okunup

cevrilmesi, gézimlenmesi cevrilmesi, ¢ézimlenmesi hakkinda kaynak: [2],
° Sinif-ici Tartisma (5 dk.): Kultiginin 1l. Turk kaganligindaki34-38.

yeri ve dneminin tartisiimasi

Konu Anlatimi: Kiltigin yazitinin Dodu yUzinin okunup(1. Kiltigin yazitinin Glney ylzinin okunup

cevrilmesi, géziimlenmesi cevrilmesi, ¢ézimlenmesi hakkinda kaynak: [2],
10 Sinif-igi Tartigma (5 dk.): Kiltigin yazitinin eski Turk38-49.

yazitlari igerisindeki yeri ve 6neminin tartisiimasi

Konu Anlatimi: Kiltigin yazitinin Dogu yuzinin okunup(1. Kiltigin yazitinin Glney yilzinin okunup
11 cevrilmesi, ¢dzUmlenmesi cevrilmesi, ¢6zimlenmesi hakkinda kaynak: [2],

Sinif-igi Tartigma (5 dk.): Kiltigin yazitinin eski Turk38-49.

yazitlari icerisindeki yeri ve 6neminin tartisiimasi

Konu Anlatimi: Tunyukuk yazitinin |. Tag Bati ylzindn{1. Tunyukuk yazitinin |. Tas Bati yuzinln
12 okunup gevrilmesi, ¢ézuimlenmesi okunup ¢evrilmesi, ¢dzimlenmesi hakkinda

Sinif<igi  Tartisma (5 dk.): Tunyukuk'un |1l. Turkkaynak: [2], 82-83.

kaganhgindaki yeri ve 6neminin tartisiimasi

Konu Anlatimi: Tunyukuk yazitinin |. Tas Bati yuzindn{1. Tunyukuk yazitinin |. Tas Bati yizunln
13 okunup gevrilmesi, ¢ézuimlenmesi okunup ¢evrilmesi, ¢dzimlenmesi hakkinda

Sinifsigi Tartisma (5 dk.): Tunyukuk'un |1l. Turkkaynak: [2], 82-83.

kaganhgindaki yeri ve 6neminin tartisiimasi

Konu Anlatimi: Tunyukuk yazitinin I. Tag Giiney yuzunun|1. Tunyukuk yazitinin |. Tas Gilney yizinin
14 okunup gevrilmesi, ¢cézuimlenmesi okunup ¢evrilmesi, ¢6zimlenmesi hakkinda

Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Tunyukuk yazitinin eski Turkkaynak: [2], 84-86.

yazitlari igerisindeki yeri ve 6neminin tartisiimasi

Konu Anlatimi: Tunyukuk yazitinin I. Tag Giiney yuzunun|1. Tunyukuk yazitinin |. Tas Gilney yizunun
15 okunup gevrilmesi, ¢cézuimlenmesi okunup ¢evrilmesi, ¢6zimlenmesi hakkinda

Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Tunyukuk yazitinin eski Turkkaynak: [2], 84-86.

yazitlari igerisindeki yeri ve éneminin tartisiimasi
16 Final islenen konularin timiiniin tekrar edilmesi
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AKTS iSYUKU TABLOSU

Etkinlikler Sayi Siiresi Toplam lsyiikii
(Saat)

Ders Saati 2

Laboratuar

Uygulama

Arazi Galigmasi

Sinif Dig1 Ders Galismasi

Derse Ozgii Staj

Odev

Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi

Projeler

Sunum / Seminer

Ara Sinavlar (Sinav Siiresi +

Sinav Hazirlik Siiresi)

Final (Sinav Siiresi + Sinav

Hazirlik Siiresi)

Toplam lsgyiikii :

Toplam isyiikii / 30(s) :

AKTS Kredisi :
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FACULTY / GRADUATE SCHOOL

COURSE INFORMATION FORM

Faculty of Arts & Sciences

DEPARTMENT / PROGRAMME

Department of Turkish Language & Literature

TITLE OF COURSE

Orkhon Turkic

CODE

TDE2221

LOCAL CREDIT

2

ECTS

LECTURE HOUR / WEEK

PRACTICAL HOUR / WEEK

LABORATORY HOUR / WEEK

PREREQUISITE

None

SEMESTER

Fall

COURSE LANGUAGE

Turkish

LEVEL OF COURSE

First Cycle

COURSE TYPE

Required @ Bachelor Programme in Turkish Language & Literature

COURSE CATEGORY

Core Courses

MODE OF DELIVERY

Face-to-Face

OWNER ACADEMIC UNIT

Department of Turkish Language & Literature

COURSE COORDINATOR

Fikret Yildirim

ASSISTANT(S)

Zeynep Pinar Can

COURSE OBJECTIVES

The aim of this course is to provide students with a concise understanding of the history
of the First and Second Turkic Steppe Khaganates and to inform them about the oldest
Turkic inscriptions. Furthermore, the course aims to provide students with information
about the discovery of the Orkhon and Yenisei inscriptions, to learn the Orkhon alphabet,
and to understand its origin and decipherment. The course also aims to teach the spelling
rules observed in the Orkhon alphabet used in the inscriptions. Furthermore, the course
aims to introduce the grammatical structure of Orkhon Turkic, particularly through the
use of noun and verbal inflectional suffixes. The course also aims to enable students to
read and understand texts written in the Orkhon alphabet. To this end, the Kiil Tigin and
Tunyukuk inscriptions, two important inscriptions of the period, will be presented as

examples.

COURSE CONTENT

A brief history of the Ist and 2nd Turkic Steppe Khaganate; the historical place of
Orkhon Turkic among the Turkic languages; the language and grammatical features of
the oldest Turkic texts; the Orkhon alphabet and its decipherment; the Kiil Tigin and

Tunyukuk inscriptions.
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RECOMMENDED OR REQUIRED
READING

Coursebook:

Tekin, Talat (2016). Orhon Tiirkcesi Grameri. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaymlari.

Required Readings:

[1] Tekin, Talat ( 1988). Orhon Yazitlari. Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari.

[2] Tekin, Talat (2003). Orhon Yazitlari: Kiil Tigin, Bilge Kagan, Tunyukuk. 3. baski.
Istanbul.

[3] Tekin, Talat (1994). Tunyukuk Yaziti. TDAD 5. Ankara: Simurg Yaymcilik.

[4] Orkun, Hiiseyin N. (1987). Eski Tiirk Yazitlary, I-IV (1936-1941). Ankara: Tiirk Dil
Kurumu Yaymlari.

[5] Olmez, M. (2021). Orhon-Uygur Hanhgi Dénemi, Mogolistan’daki Eski Tiirk
Yazitlar1 (Metin-Ceviri-Sozliik) (Yenilenmis-Genisletilmis 4. Baski). Ankara: BilgeSu
Yayncilik.

[6] Aydin, E., Alimov, R. ve Yildirim, F. (2013). Yenisey-Kirgizistan Yazitlart ve Irk
Bitig. Ankara: BilgeSu Yayimcilik.

[7]1 Yidirim, F. (2017). Irk Bitig ve Orhon Yazili Metinlerin Dili. Ankara: Tirk Dil

Kurumu Yaymlari.

[8] Kormusin, 1. V., Mozioglu, E., Alimov, R. ve Yildirim, F. (2016). Yenisey - Altay -

Kirgizistan Yazitlar ve Kdgida Yazili Runik Belgeler. Ankara: BilgeSu Yaymecilik.

[9] Aydin, E. (2015). Yenisey Yazitlari. Konya: Koémen Yayinlari.

[10] Gabain, A. von (1988). Eski Tiirkcenin Grameri. (M. Akalm, Cev.). Ankara: Tiirk
Dil Kurumu Yaymlari.

[11] Erken I¢ Asya Tarihi (2017). Derleyen: Denis SINOR, istanbul: iletigim.

[12] Thomsen, V. (2011). Orhon Yazitlar: Arastirmalar: (2. Baski). (V. Koken, Cev. ve
Yayima Haz.). Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaymlari.

Recommended Readings:

Tasagil, Ahmet (1995-2004). Goktiirkler, I-1II. Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Yayinlar.

Course Learning Outcomes

Upon successful completion of this course, students will:
1. Be able to evaluate the place of the I. and II. Turkic Khaganates in ancient Turkic
history.
2. Be able to classify the inscriptions remaining from the periods of the I. and II
Turkic Khaganates.
3. Be able to explain the discovery story of the Orkhon and Yenisey inscriptions.
4. Be able to comment on the views put forward about the origin of the Orkhon
alphabet and witness the stages of the decipherment of this alphabet.
5. Be able to define the spelling rules of the Orkhon alphabet.
6. Be able to analyze the place of Orkhon Turkic among historical Turkic languages.
7. Be able to explain and interpret the grammatical features of Orkhon Turkic.
8. Be able to identify the Kiil Tigin and Tunyukuk inscriptions from the Orhon
inscriptions.

9. Be able to read the Kiil Tigin and Tunyukuk inscriptions from the Orhon
inscriptions and examine the language structure and grammar of these inscriptions.

EVALUATION SYSTEM

Activities

Number Percentage of Grade
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Attendance/Participation

Laboratory

Field Work

Special Course Internship (Work Placement)

‘ Application

‘ Quizzes/Studio Critics

Homework Assignments
Content: A term paper introducing and analyzing one of the literary
theories not covered in the course.

Presentations/Jury

Project

Seminar/Workshop

Mid-Terms

Content: Comprehensive questions covering all topics addressed up to
the exam week

Format: Face-to-face written exam. (80 minutes).

Detailed Assessment Criteria:

Demonstration of understanding of the fundamental concepts of the
course

Ability to carry out theoretical reasoning processes

Final
Content: Comprehensive questions covering the entire content of the
course

Format: Face-to-face written exam. (80 minutes).

Detailed Assessment Criteria:
Demonstration of a thorough understanding of all topics covered in the
course

Percentage of In-Term Studies

Percentage of Final Examination

TOTAL

WEEKLY SUBJECTS AND RELATED PREPARATION STUDIES

WEEKS COURSE OUTLINE Related Preparation

Lecture: A brief history of the 1st and 2nd Turkic|fl. Source on a brief history of the 1st and 2nd Turkic
Khaganates; inscriptions from the 1st and 2nd|Khaganates: [11], pp. 383-424.

Turkic Khaganates.

In-class discussion (5 min.): Discussion of the|. Source on inscriptions from the 1st and 2nd Turkic
place and importance of inscriptions from the 2nd|Khaganates: [5], pp. 63-198.

Turkic Khaganate in the history of the Turkic
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Khaganates and in Turkish literature.

Lecture: The story of the discovery of the Orkhon

and Yenisei Inscriptions, the origin and
decipherment of the Orkhon alphabet.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
importance of Wilhelm Thomsen's decipherment

of the Orkhon alphabet.

. Source on the story of the discovery of the Orkhon and
enisei Inscriptions, origin and decipherment of the Orkhon
Iphabet: [12], 5-17.

Lecture: The Orkhon alphabet used in inscriptions
and its spelling characteristics.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of the Orkhon alphabet in

ITurkic writing.

. Source on the Orkhon alphabet used in inscriptions and
ts spelling characteristics: Textbook, 25-45.

Lecture: The Orkhon alphabet used in inscriptions
and its spelling characteristics.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of the Orkhon alphabet in

ITurkic writing.

ource on the Orkhon alphabet used in inscriptions and its
pelling characteristics: Textbook, 25-45.

Lecture: Noun declension in Orkhon Turkic
In-Class Discussion (5 min.): Discussion will be
held on the place of Orkhon Turkic among

historical Turkic languages in terms of declension.

. Source on the noun declension in Orkhon Turkic:
extbook, 96-111.

Lecture: Verb conjugation in Orkhon Turkic

In-Class Discussion (5 min.): Discussion will be
held on the place of Orkhon Turkish among
historical Turkic languages in terms of verb

conjugation.

. Source on the verb conjugation in Orkhon Turkic:
extbook, 152-157.

Lecture: Reading, translating, and analyzing the|
southern side of the Kiiltigin inscription.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of Kiiltigin in the Second

ITurkic Khaganate.

. Source on the reading, translating, and analyzing of the

outhern side of the Kiiltigin inscription: [2], 34-38.

Midterm

eview of all topics covered until exam week

Lecture: Reading, translating, and analyzing the|
southern side of the Kiiltigin inscription.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of Kiiltigin in the Second

Turkic Khaganate.

. Source on the reading, translating, and analyzing of the

outhern side of the Kiltigin inscription: [2], 34-38.

10

Lecture: Reading, translating, and analyzing the|
eastern side of the Kiiltigin inscription.

In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of the Kiiltigin inscription

lamong ancient Turkic inscriptions.

. Source on the reading, translating, and analyzing of the
astern side of the Kiltigin inscription: [2], 38-49.

11

Lecture: Reading, translating, and analyzing the
eastern side of the Kultigin inscription.
In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the

place and importance of the Kultigin inscription

. Source on the reading, translating, and analyzing of the
astern side of the Kiiltigin inscription: [2], 38-49.
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lamong ancient Turkic inscriptions.
Lecture: Reading, translating, and analyzing the[ffl. Source on the reading, translating, and analyzing the
western side of the first stone of the Tunyukuk[fvestern side of the first stone of the Tunyukuk Inscription:
Inscription. 2], 82-83.
12 In-Class Discussion (5 min.): Discussion o
Tunyukuk's place and importance in the Second
ITurkic Khaganate.
Lecture: Reading, translating, and analyzing thefffl. Source on the reading, translating, and analyzing the
western side of the first stone of the Tunyukuk|vestern side of the first stone of the Tunyukuk Inscription:
13 Inscription. 2], 82-83.
In-Class Discussion (5 min.): Discussion o
ITunyukuk's place and importance in the Second
ITurkic Khaganate.
Lecture: Reading, translating, and analyzing the[ffl. Source on the reading, translating, and analyzing the
southern side of the first stone of the Tunyukuklfouthern side of the first stone of the Tunyukuk Inscription:
Inscription. 2], 84-86.
14 In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of the Tunyukuk inscription
lamong ancient Turkic inscriptions.
Lecture: Reading, translating, and analyzing thefffl. Source on the reading, translating, and analyzing the
southern side of the first stone of the Tunyukuklouthern side of the first stone of the Tunyukuk Inscription:
15 Inscription. 2], 84-86.
In-Class Discussion (5 min.): Discussion of the
place and importance of the Tunyukuk inscription
lamong ancient Turkic inscriptions.
16 Final epetition of all topics covered.

ECTS WORKLOAD TABLE

1
Activities Duration Total Workload
(Hour)

Course Hours

Laboratory

Application

Field Work

Study Hours Out of Class

Special Course Internship (Work Placement)

Homework Assignments

Quizzes/Studio Critics

Project
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Presentations / Seminar

Mid-Terms (Examination Duration + Examination Prep.

Duration)

Final (Examination Duration + Examination Prep. Duration) 10

Total Workload :

Total Workload / 30(h) :

ECTS Credit :
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Ders Odrenim Ciktis1i & Program Ciktis1 Matrisi

IDOC-1 [DOC-2 [DOC-3 [DOC-4 [DOC-5 [DOC-6

IDOC-7

DOC-8 [DOC-9

PC-1 Tirk dilini ses, sekil, anlam
bilgisi ve s6z dizimi bakimlarindan
inceleyebilecek, Tiirk¢eyi dogru, anlasilir
bir sekilde kullanabilecek ve edindigi
kazanimlar1 aktarabileceklerdir./ Analyse
the Turkish language in terms of
phonology, morphology, semantics, and
syntax, use Turkish accurately and clearly
and communicate the knowledge
acquired.

S

PC-2 Tirk Dili ve
metinlerini  baslangicindan  giiniimiize
kadar kullanilan tiim alfabeleriyle
okuyabilecek ve filolojik ve edebi agidan
degerlendirebileceklerdir./ Read texts of
Turkish Language and Literature written
in all alphabets used from its origins to
the present and evaluate them from both
philological and literary perspectives.

Edebiyati'nin

PC-3 Halk biliminin (folklor) temel
kavram ve kuramlarini anlayabilecek,
sozli ve yazill tiriinleri
degerlendirebilecek ve bu alanda derleme
ve aragtirma yapabileceklerdir./
Understand the fundamental concepts and
theories of folklore, evaluate oral and
written folkloric works, and conduct
compilation and research activities in this
field.

IPC-4 Disiplinlerarasi bir yaklasimla, farkl
alanlarda edinmis olduklar1 bilgileri
sentezleyebileceklerdir./ Synthesise
lknowledge acquired from different
disciplines through an interdisciplinary
approach.

PC-5 Tirk Dili ve Edebiyat1 alaninda
edindikleri bilgi birikimlerini, arsiv
belgelerini okuma, editorliik, diligi ¢eviri,
cagdas Turk dilleri, Tirk tiyatrosu,
hikaye  anlaticilign  gibi  uzmanlik
alanlarinda gelistirebileceklerdir./
Advance their acquired knowledge in
Turkish Language and Literature in both
disciplinary and interdisciplinary areas of
specialisation such as reading and
interpreting archival documents, editing,
intralingual translation, contemporary
Turkic languages, Turkish theatre, and
storytelling. PO-

PC-6 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
lkullanilan bilgisayar ve yapay zeka
teknolojilerini literatiir taramas1 yapmak,
icerik ve kaynake¢a olusturmak i¢in etkin

and artificial intelligence technologies

and Literature for tasks such as literature

bi¢imde kullanabileceklerdir./ Use computer

widely used in the field of Turkish Language
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reviews and generating content and
bibliographies.

PC-7 Tirk Dili ve Edebiyati ve ilgili
alanlardaki  bilimsel ve teknolojik

gelismeleri izleyebilecek, kariyer
firsatlarin1  degerlendirerek kisisel ve
mesleki gelisim hedeflerini

belirleyebilecek ve bu hedeflere ulagmak
icin hayat boyu O&grenme stratejilerini
kullanabileceklerdir./ Follow scientific
and technological developments in
Turkish Language and Literature and
related fields, assess career opportunities,
identify  personal and professional
development goals, and adopt lifelong
learning strategies to achieve these goals.

IPC-8 Bilimsel aragtirmalarini ve mesleki
faaliyetlerini yiiriitiirken dogabilecek
hukuksal sonuglar1 ve toplumsal etkileri
dikkate alarak mesleki etik ilkeler, kalite
standartlar1 ile evrensel degerler
dogrultusunda ve sosyal sorumluluk bilinci
ve adalet duygusuyla hareket
edebileceklerdir./ Act with a sense of social
responsibility and justice and in accordance
with professional ethical principles, quality
standards, and universal values by taking
into account potential legal and societal
consequences of their scientific research and
professional activities.

IPC-9 Bireysel olarak ya da takimlarda etkin
bicimde ¢aligabileceklerdir./ Work
effectively both independently and as part of
a team.

PC-10 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
giivenilir bilgi kaynaklarma ulagarak
literatiir ~ taramast  yapabilecek  ve
akademik aragtirma tasarlayip
yiriitebileceklerdir./  Access reliable
sources of information, conduct literature
reviews, and design and carry out
academic research in the field of Turkish
Language and Literature.

PC-11 Tirk Dili ve Edebiyati'nin
uzmanlik gerektiren konulari, teorileri,
aragtirmalart ve problem ¢oziimlerini,
bilimsel terminoloji kullanarak tim
paydaslara sozlii ve yazili olarak etkili
bicimde aktarabilecek ve bir yabanci
dilde temel diizeyde iletisim
kurabileceklerdir./ Effectively
communicate the specialised topics,
theories, research, and solutions in the
field of Turkish Language and Literature
to all relevant stakeholders using
scientific terminology, both orally and in
writing, in Turkish and communicate at a
basic level in a foreign language.
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PC-12 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
farkli donem ve tiirlerde yazilmis temel
eserleri  tantyabilecek, Tiirk dilinin
tarihsel gelisimini temsil eden Ornek
metinleri okuyup ceviri yazi alfabesine
aktarabilecek ve elestirel bir yaklasimla
coziimleyebileceklerdir./ Identify major
works from various periods and genres in
Turkish Language and Literature, read
example texts representing the historical
development of the Turkish language,
transcribe them, and analyse them
critically.

PC-13 Klasik ve c¢agdas edebiyat
metinlerini, edebi akimlar ve kuramlar
¢ercevesinde analiz edebilecek, elestirel
bir yaklagimla degerlendirebilecek ve
yorumlayabileceklerdir./ Analyse
classical and contemporary literary texts
within the frameworks of literary
movements and theories, and evaluate
and interpret them through a critical lens.
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